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L E D E R

Norsk når vi kan, 
engelsk når vi må

pråkdebatter er ikke noe nytt 
i norske medier. Nytt er det imid-
lertid at det ikke er nynorsk kon-

tra riksmål eller samnorsk som er 
hovedtema. Det som nå opptar både 
språkforskere og andre er hvordan 
internasjonaliseringen, og dermed den 
engelske påvirkningen av språket, kan 
føre til at så vel fagspråk som andre 
såkalte domenespråk innen for eksem-
pel teknologiutvikling, næringsliv, 
underholdning, forskning og utdan-
ning står i fare for å forvitre.

At engelsk er nødvendig når forskere 
skal publisere eller diskutere sin forsk-
ning internasjonalt, er det vel ingen 
uenighet om. Det man kunne ønske, er 
en større bevissthet omkring det å ta 
vare på og utvikle også det egne norske 
vitenskaps- og fagspråket. Det gir for 
eksempel svært dårlig signaleffekt når 
Stortinget, samtidig som man arbeider 
for å legge forholdene til rette for 
forskning og høyere utdanning, for en 
tid siden fjernet en lovparagraf i uni-
versitets- og høgskoleloven om at 
undervisningen til vanlig skal foregå på 
norsk. Dermed gir storting og regjering 
nærmest klarsignal for engelsk som 
fremtidig arbeidsspråk innenfor høyere 
utdanning, noe som vil få konsekvenser 
både for norsk som vitenskaps- og fag-
språk, og i neste omgang også vil 
påvirke norsk språk og kultur. I land 
som det er naturlig å sammenligne seg 
med, for eksempel Finland, Sverige og 
Danmark, men også i andre land 
i Europa, er man på en helt annen måte 
opptatt av å sikre sitt eget morsmål og 

å utvikle det som vitenskaps- og opp-
læringsspråk parallelt med engelsk (se 
kronikkartikkel av Jan Olav Fretland på 
side 414). Her har både Utdannings- og 
forskningsdepartementet og Kultur-
departementet et særlig ansvar.

Det skjer imidlertid noe også her 
i landet. I fjor høst nedsatte Norsk 
språkråd en gruppe som skal utforme et 
strategidokument for norsk språkpoli-
tikk, med mandat å drøfte utfordrin-
gene og sette opp mål for den nasjonale 
språkpolitikken. Dokumentet, som skal 
være ferdig til høsten, vil bli presentert 
på Språkrådets 2005-konferanse i okto-
ber, og det blir spennende å se hva 
gruppen kommer frem til. For hvis man 
tar utgangspunkt i at norsk skal beva-
res som språk, og det mener vel de 
fleste, er det viktig at det ikke blir redu-
sert til et muntlig hverdagsspråk, uten 
de mange viktige nyanser. Jo færre are-
naer et språk brukes på, jo større er 
faren for at det forvitrer. Her kommer 
også fagterminologien inn, den er med 
på å gjøre norsk til et totalspråk. Det 
setter krav til oss både som enkeltper-
soner og som faggruppe, ikke minst 
fordi tannleger er en yrkesgruppe med 
høy prestisje, og det vi gjør, også språk-
lig, har en signaleffekt. Kanskje kan det 
rett å slett gjøres så enkelt som i slag-
ordet fra en språkkonferanse: «Norsk 
når vi kan, engelsk når vi må»?
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